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4. Let us resolve to forsake

all our sins. Sin is a very great

grief to God, and will undo our

poor souls ; O then dont let us

love it.

5. Let us walk in God's way,

obey his word, pray unto him
for mercy and grace, and he will

give us Christ here, and glory

for ever. And now, to conclude,

let us all make haste to repent

of our sins and turn from them,

and to turn to our good God,
and then Jesus Christ will take

away all our sins, and God will

love us, and bless us, and do us

good, and when we have finish-

ed a short life in this world he
will take us up to heaven, where
we shall live for ever without

sin, and without sorrow. Amen.

4. Nont nukkottumuttuh wa-
me kummatcheseonganunno-
nash. Matcheseonk ne ummut*
tae noohikqun God, onk ne pa-

pequanteomoo keteahogkau, woi

ahque ne womantamuttuh.
5. Ponishatuh ummayit God,

nooswehtamuttuh wuttinnon-

chemohaonk, peantamauontuh
wutche monanteaonk kah kit-

teamonteanitteaonk onk woh
kuttinumongquu Christ yeuut

kah sohsumooonk micheme na-

hohtoeu. Kah eyeu maiish tea-

nuk aiuskoiantamuttuh kummat-
cheseonganunnonash, kah nuk-
kottumuttuh nish onk quinnup-

petuh en Godut noh wunnetoog,
neit Jesus Christ pish amma-
num wame matcheseonk kah
God koowamanukqun kah kco-

nanukqun kah kconenehhikqun
onk mahtshonk yeu pomanta-
mooonk yeuut muttaohkeet pish

kcnemunukqun en kesukqut
micheme, adt pish pomantamog
mat n&umooun matcheseonk
asuh nuantamcDonk. Amen.

Ettracts from a Se. man in English and Indian ; the English part
biing in the hand-writing of Josiah Cotton, and the Indian m
that of his father, John Cotton.

I shall therefore from the

words of my text, speak to you

about death and judgment.

Which are very terrible things,

and tiiat that you ought to get

for.

The truths or divisions con-

tained in my text arc these.

1. That God, the governour

of the world, has appointed that

men dy once.

2. That aflcr men arc dead

he will judge them.

Yeu wutche yeush kuttooon-

gash ut nukquenshittunkanit

kukkenoonumwoo papaume nup-

pooonk kah wussittumooonk.

Uttuh nish unkquenunkquohish
teagw& sinnuukish, kah woh
kukquashwemwoo wutche.

Wunnomw&onkash nish ah-

tagish ut nukquenshittunkanit

yeushog.

1. God noh nanauunuk mat-

taohk mahtche kuhquttnm woak-

tompaog paauktiut nuppunat.

2. Mahche wosketompaog
nuppchhittit noh nah pish oosu-

muk.


